
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021616
Mfr. No.: CM248B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.22kg
UPC: 601299030374

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
English: Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL
Français: Guide de sécurité pour les HOLSTERS COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Suomi: Turvaohjeet COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteelle



1.  

2.  

Sicherheitsanleitung für COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die COMBAT MASTER HOLSTERS von Galco International entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung deines
Holsters. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell (Sig Sauer P226) kompatibel ist.
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf, um
Materialabbau zu verhindern.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen und aggressiven Chemikalien auszusetzen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Übe immer sichere Waffenumgangstechniken, wenn du das Holster verwendest.
Das offene Design ermöglicht einen schnellen Zugriff; stelle jedoch sicher, dass du einen festen Griff auf der
Waffe hast, bevor du sie ziehst.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Der Buttforward Cant ist für eine effektive Verbergung konzipiert; achte darauf, dass das Holster korrekt an
deinem Körper positioniert ist, um optimalen Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Passe die Position des Holsters an deiner Taille für Komfort und Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass das Holster eng an deinem Körper anliegt, um Bewegungen während der Aktivität
zu verhindern.

Nutzung:

Achte darauf, dass dein Finger vom Abzug fern bleibt, bis du bereit bist zu schießen.
Greife die Waffe fest und ziehe sie gerade nach oben aus dem Holster.
Nach der Benutzung solltest du die Waffe sofort wieder ins Holster zurücklegen, um einen sicheren
Umgang zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird.
Wenn das Holster beschädigt oder abgenutzt ist, versuche nicht, es zu reparieren.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht oder spende das Holster, wenn es noch in gebrauchsfähigem
Zustand ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der COMBAT MASTER HOLSTERS konsultiere bitte die Kontaktdaten, die mit
deinem Kauf bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für alle Sicherheitsanfragen zu haben.



Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem COMBAT MASTER HOLSTERS gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit in deinen
Waffenumgangspraktiken priorisierst.
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Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS by Galco International. This safety instruction guide
provides essential information on the safe use, installation, and disposal of your holster. Please read this guide
carefully to ensure your safety and the proper functioning of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the holster is compatible with your specific firearm model (Sig Sauer P226).
Inspect the holster before each use for any signs of wear or damage.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures and harsh chemicals.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Always practice safe firearm handling techniques when using the holster.
The open top design allows for a quick draw; however, ensure that you have a firm grip on the firearm before
drawing.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
The buttforward cant is designed for effective concealment; ensure that the holster is positioned correctly on
your body for optimal comfort and accessibility.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is securely fastened.
Adjust the position of the holster on your waist for comfort and accessibility.
Ensure that the holster fits snugly against your body to prevent movement during activity.

Usage:

To draw the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Grip the firearm firmly and draw it straight up from the holster.
After use, return the firearm to the holster immediately to maintain safe handling.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
If the holster is damaged or worn out, do not attempt to repair it.
Follow local regulations for the disposal of leather products.
Consider recycling options or donating the holster if it is still in usable condition.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the COMBAT MASTER HOLSTERS, please refer to the contact information
provided with your purchase. It is important to have access to support for any safety inquiries.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
COMBAT MASTER HOLSTERS. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTERS de Galco International. Esta guía de instrucciones de
seguridad proporciona información esencial sobre el uso seguro, la instalación y la eliminación de tu funda. Por
favor, lee esta guía con atención para asegurar tu seguridad y el correcto funcionamiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego (Sig Sauer
P226).
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa para evitar la degradación del
material.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas y productos químicos agresivos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Siempre practica técnicas seguras de manejo de armas de fuego al usar la funda.
El diseño de parte superior abierta permite un desenfunde rápido; sin embargo, asegúrate de tener un agarre
firme en el arma antes de desenfundar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo
momento.
La inclinación hacia adelante está diseñada para una efectiva ocultación; asegúrate de que la funda esté
posicionada correctamente en tu cuerpo para un óptimo confort y accesibilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté bien sujeta.
Ajusta la posición de la funda en tu cintura para mayor comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda quede ajustada contra tu cuerpo para evitar movimientos durante la
actividad.

Uso:

Al desenfundar el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Agarra firmemente el arma y sáquela directamente hacia arriba de la funda.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda de inmediato para mantener un manejo seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Si la funda está dañada o desgastada, no intentes repararla.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
Considera opciones de reciclaje o dona la funda si aún está en condiciones utilizables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el COMBAT MASTER HOLSTERS, consulta la información de
contacto proporcionada con tu compra. Es importante tener acceso a soporte para cualquier consulta de seguridad.



Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
COMBAT MASTER HOLSTERS. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de manejo de armas de fuego.
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Guide de sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS COMBAT MASTER de Galco International. Ce guide de sécurité fournit des
informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et l'élimination sécurisées de votre holster. Veuillez lire
attentivement ce guide pour assurer votre sécurité et le bon fonctionnement du produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique (Sig Sauer
P226).
Inspectez le holster avant chaque utilisation pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour éviter la dégradation
du matériau.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes et à des produits chimiques agressifs.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Pratiquez toujours des techniques de manipulation sécuritaire des armes à feu lorsque vous utilisez le holster.
Le design ouvert permet un tir rapide ; cependant, assurezvous d'avoir une prise ferme sur l'arme avant de la
tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre à tout
moment.
L'inclinaison vers l'avant est conçue pour une dissimulation efficace ; assurezvous que le holster est
positionné correctement sur votre corps pour un confort et une accessibilité optimaux.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez la position du holster sur votre taille pour le confort et l'accessibilité.
Assurezvous que le holster est bien ajusté contre votre corps pour éviter tout mouvement lors
d'activités.

Utilisation :

Pour tirer l'arme, assurezvous que votre doigt est éloigné de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt
à tirer.
Saisissez fermement l'arme et tirezla directement vers le haut depuis le holster.
Après utilisation, remettez immédiatement l'arme dans le holster pour maintenir une manipulation
sécurisée.

Instructions d'élimination
Éliminez le holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Si le holster est endommagé ou usé, ne tentez pas de le réparer.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.
Envisagez des options de recyclage ou de don du holster s'il est encore en état d'utilisation.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les HOLSTERS COMBAT MASTER, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies avec votre achat. Il est important d'avoir accès à un support pour toute question de
sécurité.



En suivant ces directives et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos
HOLSTERS COMBAT MASTER. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques de manipulation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto i COMBAT MASTER HOLSTERS di Galco International. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza fornisce informazioni essenziali sull'uso sicuro, l'installazione e lo smaltimento della tua fondina. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia compatibile con il tuo modello specifico di arma da fuoco (Sig Sauer
P226).
Controlla la fondina prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per prevenire la
degradazione del materiale.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme e sostanze chimiche aggressive.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Pratica sempre tecniche di gestione sicura delle armi da fuoco quando utilizzi la fondina.
Il design open top consente un'estrazione rapida; tuttavia, assicurati di avere una presa salda sull'arma prima
di estrarla.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni
momento.
L'inclinazione in avanti è progettata per un efficace occultamento; assicurati che la fondina sia posizionata
correttamente sul tuo corpo per un comfort e un'accessibilità ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia fissata saldamente.
Regola la posizione della fondina sulla vita per comfort e accessibilità.
Assicurati che la fondina aderisca saldamente al tuo corpo per prevenire movimenti durante l'attività.

Uso:

Per estrarre l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.
Impugna saldamente l'arma e estraila dritta dalla fondina.
Dopo l'uso, rimetti immediatamente l'arma nella fondina per mantenere una gestione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Se la fondina è danneggiata o usurata, non tentare di ripararla.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Considera opzioni di riciclaggio o di donazione della fondina se è ancora in buone condizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo ai COMBAT MASTER HOLSTERS, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo acquisto. È importante avere accesso al supporto per
eventuali domande di sicurezza.



Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi
COMBAT MASTER HOLSTERS. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di gestione delle armi
da fuoco.
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Turvaohjeet COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen. Tämä turvaohjeet tarjoaa
olennaista tietoa holsterin turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä opas huolellisesti
varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin (Sig Sauer P226) kanssa.
Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä holsteri viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna, materiaalin hajoamisen
estämiseksi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille ja voimakkaille kemikaaleille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on ladattu ennen sen asettamista holsteriin.
Harjoittele aina turvallisia aseenkäsittelytekniikoita käyttäessäsi holsteria.
Avoin yläosa mahdollistaa nopean vetämisen; varmista kuitenkin, että sinulla on tiukka ote aseesta ennen
vetämistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Takapainotteinen kulma on suunniteltu tehokasta peittämistä varten; varmista, että holsteri on sijoitettu oikein
kehollesi optimaalista mukavuutta ja saatavuutta varten.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Säädä holsterin sijaintia vyötäröllä mukavuuden ja saatavuuden vuoksi.
Varmista, että holsteri istuu tiukasti kehoasi vasten estäen liikettä aktiviteetin aikana.

Käyttö:

Vetäessäsi asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se suoraan ylös holsterista.
Palauta ase holsteriin välittömästi käytön jälkeen turvallisen käsittelyn ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai kulunut, älä yritä korjata sitä.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia tai holsterin lahjoittamista, jos se on edelleen käytettävissä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteesta, viittaa ostopakkauksessa
annettuihin yhteystietoihin. On tärkeää saada tukea mahdollisissa turvallisuuskysymyksissä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen COMBAT
MASTER HOLSTERS tuotteen käytössä. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta aseenkäsittelykäytännöissäsi.


